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PREDLOG 
 

 Na osnovu člana 90 stav 2 Zakona o željeznici („Službeni list CG“, br. 89/25 i 
22/26), Savjet Agencije za željeznice, uz prethodnu saglasnost Vlade Crne Gore, broj 
_____________________ od _____________ 2026. godine, na sjednici održanoj 
________2026. godine, donio je 

 
STATUT 

AGENCIJE ZA ŽELJEZNICE 
 
I. OPŠTE ODREDBE 

 
Član 1 

Ovim statutom uređuju se način obavljanja djelatnosti od javnog interesa u skladu sa 
zakonom, nadležnosti i djelokrug poslova organa i stručnih službi Agencije za željeznice, 
način donošenja opštih i drugih akata, prava i dužnosti Savjeta Agencije za željeznice, 
prava i dužnosti direktora Agencije za željeznice, unutrašnja organizacija i druga pitanja 
od značaja za rad Agencije za željeznice, u skladu sa zakonom. 

 
Član 2 

Izrazi koji se u ovom statutu koriste za fizička lica u muškom rodu 
podrazumjevaju iste izraze u ženskom rodu. 

 
Član 3 

Agencija za željeznice (u daljem tekstu: Agencija) je nezavisni regulatorni organ 
koji, u vršenju javnih ovlašćenja u oblasti željeznice, bezbjednosti u željezničkom 
saobraćaju, interoperabilnosti željezničkog sistema i žičara za prevoz lica, obavlja 
regulatorne i druge poslove u skladu sa zakonom. 

Agencija u obavljanju poslova iz svoje nadležnosti ne smije da prima, niti da 
traži uputstva od državnih i drugih organa i organizacija ili drugih lica. 

Zabranjen je svaki oblik uticaja na rad Agencije koji bi mogao da ugrozi njenu 
samostalnost i nezavisnost. 
 

Član 4 
Osnivač Agencije je Vlada Crne Gore (u daljem tekstu: Vlada).  
Agencija ima svojstvo pravnog lica.  
Agencija se upisuje u Centralni registar privrednih subjekata. 
Agencija posluje pod nazivom Agencija za željeznice.  
Skraćeni naziv Agencije je AZŽ. 
Naziv Agencije na engleskom jeziku je: Agency for Railways. 
Sjedište Agencije je u Podgorici, u Ulici Slovačka bb. 

 
Član 5 

Agencija ima pečat i štambilj, koji sadrže naziv i sjedište Agencije i druge elemente 
u skladu sa propisima. 

Pečat Agencije je okruglog oblika, prečnika 32 mm. 
Tekst pečata se ispisuje u koncentričnim krugovima oko grba Crne Gore, i to u 

spoljnjem koncetričnom krugu tekst: "Crna Gora Podgorica", a u unutrašnjem krugu 
tekst: Agencija za željeznice. 

Agencija ima dva pečata koji su označeni sa rednim brojem 1 i 2, od kojih pečat 
sa rednim brojem 1 zadužuje i koristi predsjednik Savjeta Agencije za željeznice (u 
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daljem tekstu: Savjet), a pečat sa rednim brojem 2 direktor Agencije. 
Štambilj Agencije je pravougaonog oblika, dimenzija 30 x 69 mm, koji sadrži tekst 

"Crna Gora Agencija za željeznice – Podgorica”, naziv i sjedište Agencije koji se 
ispisuju vodoravno, a ostavlja se i prazan prostor za upisivanje broja akta i datuma 
njegovog evidentiranja. 

 
Član 6 

Agencija ima zaštitni znak čiji vizuelni izgled utvrđuje Savjet. 
 

Član 7 
Agencija ima svoj dan. 
Dan Agencije je 7. januar - dan osnivanja Agencije. 

 
II. NAČIN OBAVLJANJA DJELATNOSTI OD JAVNOG ZNAČAJA 
 

Član 8 
Agencija obavlja poslove: 

1) u oblasti regulisanja tržišta željezničkih usluga; 
2) u oblasti licenciranja željezničkih prevoznika; 
3) u oblasti prava putnika; 
4) u oblasti bezbjednosti u željezničkom saobraćaju i interoperabilnosti željezničkog 

sistema; 
5) u oblasti žičara; 
6) ostvarivanja međunarodne saradnje u okviru svoje nadležnosti; i 
7) druge poslove u skladu sa Zakonom o željeznici i Zakonom o bezbjednosti i 

interoperabilnosti željeznice. 
 

Član 9 
Agencija: 
1) izdaje licencu za upravljanje infrastrukturom, licencu za prevoz, sertifikat o 

bezbjednosti za upravljanje infrastrukturom i sertifikat o bezbjednosti za prevoz; 
2) izdaje dozvole za korišćenje strukturnih podsistema, u skladu sa Zakonom o 

bezbjednosti i interoperabilnosti željeznice; 
3) izdaje dozvole za korišćenje željezničkih vozila; 
4) daje saglasnost na akt o uslovima i načinu obavljanja prevoza na industrijskoj 

željeznici; 
5) izdaje odobrenje za saobraćanje radnih vozova; 
6) daje saglasnost na visinu naknada za korišćenje trase; 
7) daje saglasnost na zaključivanje okvirnog sporazuma; 
8) daje saglasnost na Izjavu o mreži; 
9) odlučuje po žalbama podnosioca zahtjeva za dodjelu trase vozova, a naročito u 

odnosu na nepravedno postupanje ili diskriminaciju od strane upravljača infrastrukture ili 
željezničkih prevoznika, a u vezi sa Izjavom o mreži, kriterijumima utvrđenim u Izjavi o mreži, 
uključujući korišćenje uslužnih objekata, postupak dodjele trasa i ishod tog postupka, 
način utvrđivanja naknada za korišćenje trase i nivo ili strukturu naknada za korišćenje 
trase; 

10)  donosi propise u skladu sa zakonom; 
11)  obezbjeđuje da upravljač infrastrukture utvrđuje pristup i korišćenje željezničke 

infrastrukture na nediskriminatorskoj osnovi, kao i da naknade koje je utvrdio upravljač 
infrastrukture budu nediskriminatorne u skladu sa Zakonom o željeznici; 

12)  vrši kontrolu kvaliteta željezničkih usluga koju obezbjeđuju željeznički 
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prevoznici i upravljači infrastrukture; 
13)  vrši praćenje željezničkog tržišta radi analiziranja konkurencije između različitih 

vidova saobraćaja; 
14)  sarađuje sa organom nadležnim za zaštitu konkurencije, daje stručna mišljenja i 

analize i pruža tehničku pomoć u vezi sa pitanjima koja nijesu uređena Zakonom o 
željeznici, a koja se odnose na ograničavanje, sprečavanje ili narušavanje konkurencije 
na tržištu; 

15)  prati tržište željezničkih usluga, radi analize uloženih budžetskih sredstava u 
održavanje infrastrukture i nadoknade za obavezu pružanja usluga prevoza putnika od 
javnog interesa; 

16)  vrši kontrolu nezavisnosti upravljača infrastrukture u odnosu na druge subjekte 
na tržištu željezničkih usluga; 

17)  vrši obezbjeđenje kontrole pristupa i korišćenja objekata i stabilnih postrojenja; 
18)  prati primjenu regulatornog okvira za bezbjednost i interoperabilnost željeznice; 
19)  vodi registre u skladu sa Zakonom o bezbjednosti i interoperabilnosti 

željeznice; 
20)  vrši nadzor nad usaglašenošću činilaca interoperabilnosti sa osnovnim 

zahtjevima u skladu sa Zakonom o bezbjednosti i interoperabilnosti željeznice; 
21)  druge poslove u skladu sa Zakonom o bezbjednosti i interoperabilnosti 

željeznice; 
22)  učestvuje u izradi zakona, podzakonskih akata, tehničkih propisa, normativa, 

standarda i sporazuma za oblast željeznice; 
23)  objavljuje tehničke specifikacije interoperabilnosti u skladu sa evropskim 

tehničkim specifikacijama i potvrđenim međunarodnim ugovorima; 
24)  objavljuje tehničke propise i standarde iz oblasti prevoza lica žičarom; 
25)  propisuje sadržaj akata iz člana 70 Zakona o željeznici; 
26) ostvaruje saradnju sa međunarodnim organizacijama, Evropskom agencijom 

za željeznice i organima drugih država nadležnim za bezbjednost i interoperabilnost u 
željezničkom saobraćaju i regulisanje tržišta željezničkih usluga; 

27)  vodi evidencije u skladu sa Zakonom o željeznici i Zakonom o bezbjednosti i 
interoperabilnosti željeznice; 

28)  obavlja i druge poslove u skladu sa zakonom.  
 Agencija sprovodi svoje nadležnosti u skladu sa načelima zakonitosti, 

nepristrasnosti, objektivnosti, ekonomičnosti, efikasnosti i javnosti rada. 
 
 
III.  DJELOKRUG POSLOVA ORGANA AGENCIJE 

 
Član 10 

          Organi Agencije su Savjet i direktor Agencije (u daljem tekstu: direktor). 
 

Član 11 
 Savjet čine predsjednik i dva člana, koji funkciju obavljaju profesionalno. 

Predsjednika i članove Savjeta imenuje i razrješava Vlada, u skladu sa Zakonom o 
željeznici. 
 Za predsjednika i članove Savjeta ne mogu da budu imenovana ista lica više 
od dva puta uzastopno. 
 Savjet za svoj rad odgovara Vladi. 

 
Član 12 

Redovne sjednice Savjeta održavaju se najmanje jednom mjesečno, a druge 
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sjednice po potrebi. 
Predsjednik Savjeta saziva sjednice i predsjedava radom Savjeta, a u njegovom 

odsustvu zamjenjuje ga član Savjeta kojeg izabere Savjet. 
Savjet donosi odluke na sjednicama, većinom glasova.  
Savjet može da odlučuje ako sjednici prisustvuju najmanje dva člana Savjeta. 
U slučaju jednakog broja glasova, glas predsjednika Savjeta je odlučujući. 
Sjednicama Savjeta prisustvuje direktor, bez prava odlučivanja. 
Bliži način rada i postupak odlučivanja na sjednicama uređuje se Poslovnikom o radu 

Savjeta (u daljem tekstu: Poslovnik). 
 

Član 13 
           Savjet donosi: 

1) statut Agencije; 
2) godišnji program rada; 
3) izvještaj o radu sa finansijskim izvještajem; 
4) Pravilnik o unutrašnjoj organizaciji i sistematizaciji radnih mjesta; 
5) odluke o visini naknada koje plaćaju fizička i pravna lica, odnosno opšte i druge akte, 

u skladu sa Zakonom o željeznici i Zakonom o bezbjednosti i interoperabilnosti 
željeznice; 

6) donosi opšte i druge akte. 
           Savjet obavlja i druge poslove iz svoje nadležnosti, i to: 

- dostavlja Vladi izvještaj o radu sa finansijskim izvještajem; 
- dostavlja Vladi plan rada sa finansijskim planom Agencije; 
- imenuje i razrješava direktora; 
- imenuje nezavisnog reviziora finansijskih izvještaja Agencije, u skladu sa 

zakonom kojim se uređuju javne nabavke; 
- donosi Poslovnik; 
- daje mišljenja o pitanjima iz nadležnosti Savjeta u skladu sa zakonom; 
- utvrđuje strategiju i ciljeve razvoja Agencije i usvaja izvještaje direktora; 
- kontroliše i donosi odluke o upravljanju prihodima i rashodima u skladu sa 

finansijskim planom i godišnjim planom rada Agencije; 
- usvaja plan javnih nabavki; 
- daje saglasnost direktoru za korišćenje finansijskih sredstava koja nijesu 

predviđena godišnjim finansijskim planom, a neophodno ih je iskoristiti za potrebe 
izvršavanja nadležnosti Agencije; 

- utvrdi strategiju, ciljeve i resurse koji obezbjeđuju ostvarenje misije subjekta; 
- kreira kulturu koja podstiče integritet i etičke vrijednosti, odgovornost i 

usklađenost kroz utvrđivanje politika i praksi; 
- utvrdi organizacionu strukturu i procese; 
- vrši nadzor nad: zakonitošću poslovanja subjekta, sprovođenjem strategije i 

ostvarivanjem ciljeva subjekta, upravljanjem rizicima i efektivnošću unutrašnje 
kontrole kroz utvrđenu formu i učestalost izvještavanja; 

- usvaja izvještaje rukovodioca subjekta; 
-    uspostavi funkciju unutrašnje revizije u subjektu; 
- druge poslove u skladu sa Zakonom o željeznici. 

 
Član 14 

Predsjednik i članovi Savjeta dužni su da: 
- prisustvuju sjednicama; 
- obezbijede uslove da Savjet odlučuje na sjednicama; 
- vrše poslove iz svoje nadležnosti, vodeći računa o samostalnosti i nezavisnosti 
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Agencije; 
- postupaju savjesno, nepristrasno, transparentno i u skladu sa etičkim načelima 

i pravilima struke, kao i da svoje dužnosti obavljaju u skladu sa zakonom, Statutom i 
Poslovnikom. 

Predsjednik Savjeta: 
- predsjedava radom Savjeta;  
- saziva sjednice po sopstvenoj  inicijativi, na zahtjev člana Savjeta ili direktora; 
- potpisuje odluke i druge akte koje donosi Savjet, a u njegovom odsustvu 

zamjenjuje ga član Savjeta koga izabere Savjet;  
- koordinira saradnju Agencije sa međunarodnim organizacijama u vršenju poslova 

Agencije utvrđenih zakonom, sa međunarodnim i regulatornim tijelima, kao i nadležnim 
organima državne uprave i institucijama;  

- predstavlja i zastupa Agenciju u okviru prava i dužnosti Savjeta i obavlja i druge 
poslove u skladu sa Poslovnikom. 
 

Član 15 
 Sjednicama Savjeta prisustvuje direktor, osim u slučajevima utvrđenim 

Poslovnikom. 
Učešće drugih lica na sjednicama Savjeta uređuje se Poslovnikom. 

 
Član 16 

      Direktor obavlja funkciju profesionalno.             
      Direktor za svoj rad odgovara Savjetu. 

 
Član 17 

Savjet imenuje direktora na period od pet godina, na osnovu javnog konkursa. 
Za direktora može da bude imenovano lice koje ispunjava uslove u skladu sa 

Zakonom o željeznici. 
Savjet je dužan da raspiše javni konkurs najmanje 90 dana prije isteka mandata 

direktora, odnosno neposredno po razrješenju. 
Za direktora ne može da bude imenovano isto lice više od dva puta uzastopno. 
Odluka o imenovanju direktora objavljuje se u “Službenom listu Crne Gore”. 
Ako se na javni konkurs za izbor direktora ne prijavi ili niko od prijavljenih kandidata 

ne bude izabran, konkurs se ponavlja. 
 

Član 18 
Za direktora može da bude imenovano lice koje je crnogorski državljanin sa 

prebivalištem u Crnoj Gori i koje, pored opštih uslova, ispunjava i posebne uslove i to: 
1) ima završen najmanje VII-1 nivo nacionalnog okvira kvalifikacije, odnosno 

završen studijski program u četvorogodišnjem trajanju iz oblasti saobraćaja, 
elektrotehnike, mašinstva, građevine, ekonomije ili prava; 

2) ima najmanje pet godina radnog iskustva na poslovima iz oblasti saobraćaja, 
elektrotehnike, mašinstva, građevine, ekonomije ili prava. 

Prilikom izbora kandidata, Savjet može uzeti u obzir i dužinu i vrstu radnog iskustva, 
posebne specijalizacije iz oblasti saobraćaja i poznavanje stranih jezika. 

Kandidat je dužan da uz prijavu dostavi izjavu kojom se, u slučaju imenovanja za 
direktora, obavezuje da će, u roku od 30 dana od dana imenovanja, otkloniti razloge za 
eventualni sukoba interesa. 

 
Član 19 

Direktor ne može da bude: 



6 
 

1) poslanik i odbornik; 
2) lice koje bira, imenuje ili postavlja Predsjednik Crne Gore, Skupština, Vlada ili 

skupština lokalne samouprave; 
3) funkcioner političke stranke (predsjednik stranke, članovi predsjedništva, 

zamjenik, član izvršnog ili glavnog odbora, kao i drugi stranački funkcioneri); 
4) lice koje je bračni drug lica iz tač. 1, 2 i 3 ovog stava ili je sa njima u krvnom 

srodstvu u pravoj liniji, a u pobočnoj do drugog stepena, srodnik po tazbini do 
prvog stepena, bračni ili vanbračni drug, usvojilac ili usvojenik; 

5) član organa upravljanja, vlasnik, akcionar ili vlasnik udjela, kao i lice koje je u 
radnom odnosu ili obavlja druge poslove u pravnim licima na koja se primjenjuje 
Zakon o željeznici, Zakon o bezbjednosti i interoperabilnosti željeznice ili zakon 
kojim se uređuju ugovorni odnosi koji nastaju u prevozu putnika. 
 

Član 20 
Direktoru prestaje mandat istekom vremena na koje je imenovan ili 
razrješenjem. 
Savjet razriješava direktora prije isteka mandata: 
1) na lični zahtjev; 
2) ako je pravosnažno osuđen za krivično djelo na kaznu zatvora u trajanju dužem od 

šest mjeseci, u periodu dok traju pravne posledice osude ili ako je osuđen za krivično 
djelo koje ga čini nedostojnim za vršenje funkcije; 

3) ne izvršava ili nesavjesno, neblagovremeno ili nemarno obavlja svoju 
dužnost; 

4) svojim ponašanjem i radom dovede u pitanje nezavisnost i ugled Agencije; 
5) ako je pravosnažnom odlukom lišen poslovne sposobnosti; 
6) ako se stekne jedan od uslova iz člana 19 ovog statuta; 
7) ako se utvrdi da je prilikom podnošenja prijave na javni konkurs dao 

netačne podatke ili je propustio da pruži podatke o okolnostima bitnim za imenovanje. 
Odluka o razrješenju direktora objavljuje se u “Službenom listu Crne Gore”. 

 
Član 21 

U slučaju prestanka funkcije direktora ili razrješenja prije isteka mandata, a ako nije 
izvršen izbor novog direktora, Savjet imenuje vršioca dužnosti direktora. 

Vršilac dužnosti direktora se imenuje najduže na period od šest mjeseci. 
Vršilac dužnosti mora da ispunjava sve opšte i posebne uslove iz čl. 18 i 19 ovog 

statuta. 
Za vrijeme vršenja funkcije vršilac dužnosti direktora ima sva prava i obaveze 

direktora. 
 

Član 22 
Direktor: 
1) zastupa i predstavlja Agenciju u granicama svojih ovlašćenja; 
2) organizuje rad službi; 
3) odgovara za zakonitost rada i za finansijsko poslovanje Agencije; 
4) odlučuje o pravima, obavezama i odgovornostima zaposlenih; 
5) podnosi zahtjev za pokretanje prekršajnog postupka pred nadležnim sudom; 
6) predlaže plan rada sa finansijskim planom i izvještaj o radu sa finansijskim 

izvještajem; 
7) predlaže Savjetu planove i izvještaje koje donosi Agencija; 
8) predlaže Pravilnik o unutrašnjoj organizaciji i sistematizaciji radnih mjesta; 
9) predlaže Savjetu druge opšte i pojedinačne akte iz djelokruga svog rada; 
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10) predlaže plan javnih nabavki Savjetu; 
11) prije početka sprovođenja aktivnosti čija je vrijednost veća od 20.000,00 eura 

informiše Savjet i nakon zaključka, uključuje Savjet u odlučivanje, osim u slučaju isplate 
mjesečnih zarada zaposlenih; 

12) realizuje sprovođenje nabavki roba, usluga i radova u skladu sa usvojenim 
planom javnih nabavki; 

13) izvršava odluke Savjeta; 
14) stara se o obezbjeđivanju javnosti rada Agencije; 
15) daje mišljenja iz okvira svojih nadležnosti i priprema predloge mišljenja o 

pitanjima iz nadležnosti Savjeta; 
16) obezbijedi da su misija i osnovne vrijednosti saopštene svim zaposlenima u 

subjektu; 
17) pripremi i sprovodi strategiju koja doprinosi ostvarenju misije subjekta, 

poštujući osnovne vrijednosti subjekta; 
18) organizuje procese i usmjerava aktivnosti u subjektu radi ostvarivanja 

strategije i ciljeva subjekta; 
19) jasno utvrdi ovlašćenja, dužnosti i odgovornosti svih zaposlenih za 

ostvarivanje strategije i ciljeva subjekta; 
20) sprovodi utvrđene politike i obezbijedi poštovanje kulture posvećene 

integritetu i etičkim vrijednostima, odgovornosti i usklađenosti;  
21) obezbijedi resurse rukovodiocima organizacionih jedinica za ostvarivanje 

ciljeva; 
22) obezbijedi sprovođenje unutrašnje kontrole u subjektu; 
23) utvrdi interna pravila za procese i aktivnosti u subjektu koji doprinose 

ostvarenju ciljeva subjekta; 
24) upravlja resursima na zakonit, ekonomičan, efikasan i efektivan način; 
25) upravlja rizicima subjekta; 
26) upravlja ljudskim resursima; 

             27) uspostavi i obezbijedi redovnu i efikasnu vertikalnu i horizontalnu 
komunikaciju u subjektu, radi praćenja učinka i ostvarenih rezultata u realizaciji strategije 
i ciljeva subjekta, upravljanja rizicima, efektivnosti unutrašnje kontrole, kao i utrošenih 
resursa; 
            28) uspostavi linije izvještavanja, u slučaju otkrivanja nedostataka, grešaka, 
nepravilnosti, prevara ili nedozvoljenih radnji pri upravljanju i korišćenju resursa 
uključujući učestalost i način izvještavanja; 
           29) izvještava organ upravljanja o realizaciji strategije i ciljeva, kao i drugim 
pitanjima od značaja za subjekat; 
           30) obavlja i druge poslove u skladu sa zakonom i ovim statutom. 

 
Član 23 

Predsjednik i članovi Savjeta, direktor i zaposleni u Agenciji prava i obaveze iz 
radnog odnosa ostvaruju u skladu sa opštim propisima o radu, Zakonom o željeznici, kao 
i opštim aktima Agencije. 

 Radi obezbjeđivanja nezavisnosti u vršenju regulatornih poslova u oblasti 
željeznice, bezbjednosti u željezničkom saobraćaju, interoperabilnosti željezničkog sistema i 
žičara za prevoz lica, lica iz stava 1 ovog člana mogu ostvariti dodatak na osnovnu 
zaradu u skladu sa zakonom. 
 

Član 24 
           Lica koja imaju ovlašćenje za potpisivanje su: 

1) predsjednik Savjeta, koji potpisuje akte koje donosi Savjet u vršenju poslova 
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iz svoje nadležnosti;    
2) član Savjeta, u slučajevima kada je odsutan predsjednik Savjeta i u drugim 

slučajevima u skladu sa zakonom, Poslovnikom i drugim opštim aktima Agencije; 
3) direktor, koji potpisuje akte iz svoje nadležnosti u skladu sa Zakonom o 

željeznici, ovim statutom i drugim aktima Agencije. 
 
IV. UNUTRAŠNJA ORGANIZACIJA 
 

Član 25 
Poslovi iz nadležnosti Agencije obavljaju se u okviru organizacionih jedinica. 
Unutrašnja organizacija Agencije treba da obezbijedi kvalitetno i efikasno 

obavljanje poslova Agencije u skladu sa zakonom. 
Agencija mora da ima dvije zasebne organizacione jedinice za poslove 

regulisanja tržišta željezničkih usluga i za poslove iz oblasti bezbjednosti i 
interoperabilnosti. 

Organizacione jedinice moraju da budu funkcionalno nezavisne, odnosno ne 
smiju da imaju preklapanja u pogledu osoblja, budžeta, kao ni međusobnog uticaja jednih 
na druge u donošenju odluka. 

Pravilnikom o unutrašnjoj organizaciji i sistematizaciji radnih mjesta u Agenciji 
uređuju se: 

1) unutrašnje organizacione jedinice, njihov djelokrug i međusobni odnos; 
2) rukovođenje unutrašnjim jedinicima i odgovornost za izvršavanje poslova u 

okviru organizacione jedinice; 
3) ovlašćenja i odgovornosti rukovodilaca organizacionih jedinica; 
4) sistematizacija radnih mjesta, vrsta i opis poslova radnih mjesta, vrsta i 

stepen stručne spreme, drugi posebni uslovi za zaposlenje i rad na tim radnim mjestima; 
5) poslovi za čije vršenje zaposleni ima posebna ovlašćenja i na koje se odnose 

posebni uslovi rada; 
6) druga pitanja od značaja za organizaciju rada u Agenciji. 
Pravilnik o unutrašnjoj organizaciji i sistematizaciji radnih mjesta donosi Savjet, 

na predlog direktora. 
 
V. FINANSIRANJE AGENCIJE 
 

Član 26 
Sredstva za početak rada Agencije, do ostvarivanja sopstvenih prihoda, 

obezbjediće se iz Budžeta Crne Gore, u vidu novčane pozajmice. 
Agencija je dužna da pozajmljena sredstva iz stava 1 ovog člana vrati na način i u 

rokovima utvrđenim ugovorom o zajmu, koji će Agencija zaključiti sa organom državne 
uprave nadležnim za poslove finansija. 

 
Član 27 

Sredstva za rad Agencije obezbjeđuju se iz prihoda od: 
1) naknada koje Agenciji plaćaju operateri na željezničkom tržištu, a koje se 

odnose za vršenje poslova regulacije i nadzora tržišta; 
2) naknada za izdavanje dozvola, licenci, sertifikata, saglasnosti i odobrenja; 
3) ostalih naknada i drugih izvora u skladu sa zakonom. 
 

                                                        Član 28 
 Imovina Agencije je imovina Države Crne Gore, u skladu sa zakonom kojim se 
uređuje državna imovina.  
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 Agencija ima parvo korišćenja i upravljanja imovinom radi obavljanja poslova 
iz svoje nadležnosti.   
 Agencija ne može otuđivati imovinu bez saglasnosti nadležnog organa, u 
skladu sa zakonom. 
 Direktor je odgovoran za zakonito i namjensko korišćenje imovine. 
 Agencija vodi evidenciju imovine u skladu sa propisima u računovodstvu u 
javnom sektoru. Popis imovine vrši se jednom godišnje. 
 Na dan početka rada Agencije, ista preuzima sve poslove, predmete, arhivu, 
dokumentaciju, prostorije, opremu, sredstva za rad i druga materijalna i nematerijalna 
dobra koja su do tada bila u korišćenju Uprave za željeznice. 
 Odluku o davanju pokretne imovine na korišćenje, o rashodovanju, davanju u 
zakup pokretne imovine i drugim oblicima raspolaganja u skladu sa zakonom, donosi 
direktor uz prethodnu saglasnost Savjeta. 

 
VI. JAVNOST RADA AGENCIJE 
 

Član 29 
Rad Agencije je javan, u skladu sa zakonom. 
Statut i drugi opšti akti koje Agencije donosi na osnovu Zakona o željeznici, 

Zakona o bezbjednosti i interoperabilnosti željeznice i Zakona o ugovornim odnosima u 
željezničkom saobraćaju, kao i odluke o visini cijena i naknada koje Agencija donosi u 
vršenju javnih ovlašćenja, objavljuju se u “Službenom listu Crne Gore” i na internet 
stranici Agencije. 

Na internet stranici Agencije objavljuju se registar licenci, sertifikata, izvještaji o 
radu, program rada i drugi akti. 

Podaci koji se na osnovu Zakona o željeznici, Zakona o bezbjednosti i 
interoperabilnosti željeznice, Zakona o ugovornim odnosima u željezničkom saobraćaju i 
zakona kojima se uređuje tajnost podataka, zaštita podataka o ličnosti i drugih zakona 
smatraju povjerljivim ne objavljuju se. 

Opšti akti koje Savjet donosi u skladu sa nadležnostima iz opštih propisa o radu 
ili drugih opštih akata kojima se uređuju uslovi rada u Agenciji objavljuju se na oglasnoj 
tabli. 

 
VII.  INFORMISANJE I ODNOSI SA JAVNOŠĆU 
 

Član 30 
Službene izjave i obavještenja o radu Agencije daje Savjet, odnosno predsjednik 

Savjeta, direktor ili druga lica koja ovlaste organi Agencije. 
 

Član 31 
Zaposleni u Agenciji imaju pravo da budu informisani o svojim pravima i 

obavezama iz rada i po osnovu rada. 
Za obavještavanje zaposlenih odgovoran je direktor Agencije. 

 
VIII.  TAJNOST PODATAKA 

 
                                                          Član 32 

Poslovnom tajnom smatraju se podaci i dokumenta koji su utvrđeni posebnim 
aktom Savjeta u skladu sa zakonom, čije bi davanje neovlašćenim licima pričinilo štetu 
interesima Agencije. 

Podaci i dokumenta koji se smatraju poslovnom tajnom moraju da budu označeni 
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kao poslovna tajna. 
 

Član 33 
Poslovnu tajnu dužni su da čuvaju svi zaposleni, bez obzira na način na koji su 

saznali za te podatke ili dokumenta. 
Neovlašćeno saopštavanje podataka koji su utvrđeni i označeni kao poslovna tajna 

Agencije predstavlja povredu radne obaveze. 
 
IX. PRELAZNA I ZAVRŠNA ODREDBA 
 

Član 34 
Izmjene i dopune Statuta može da predloži predsjednik Savjeta, član Savjeta i 

direktor. 
Izmjene i dopune Statuta vrše se na način i po postupku predviđenom za njegovo 

donošenje. 
 

                                                 Član 35 
Licence za upravljanje infrastrukturom i licence za prevoz, dozvole za korišćenje 

željezničkih vozila, djelova i opreme za željeznička vozila, uređaja, djelova i opreme za 
željezničku infrastrukturu, sertifikati i licence izdati do dana početka rada Agencije ostaju 
na snazi do isteka roka na koji su izdati. 

 
                                                 Član 36 

Rok za preuzimanje imovine koju je koristila Uprava za željeznice je 60 dana od 
imenovanja direktora Agencije. 

 
Član 37 

Ovaj statut stupa na snagu danom objavljivanja u “Službenom listu Crne Gore”. 
 
 
Broj:            Predsjednik Savjeta, 
Podgorica, 2026. godine          dipl. ing. Lazar Miljanić 
 

 




